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INTRODUCTION

TuE story of Hadambari is imleresting for several reasons.
It iz o standard exawmple of claszieal prosa; it has enjoyved
a long popularity as o romanes; and ib is one of the com-
paratively few Banskeit works which can e assigned fo s
eertain date, and so0 it can sevve as a landmark in the
hizstory of Indian litevature and Indian thought,
Bagabhatla, lla author, lived in the eeign of Iarsha-
vardhang of Thancear, the great king men-
tioned in many inseriptions,” who extended
his role over the whole of Northern India, and from whose
reign (L.D. 606) dates the Harvsha era, used in Nepal.
Bana, as he {ells us, both s (ke F Ilaesha-Coaritn © and 1n
the introductory vorses of ° Kidunbart,” was n Vatsyiyana
Brahman,  Iis mother died while he wae yet voung, and
his father's tender eare of him, recordad in the * Harzha-
Carita,”™ was doubtless in his memory as he recorded the
ungelfish love of Vaigampiyana's fathor in * Kidambari’

Ty ATTIOR.

L 1t iz peedless o give heve more then the few focts eseential for the
understanding of ¢ Kadombarl,” for the Lle and tiees of Binon will
probably he treated of in the franslation of fhe ‘Harshe-Corita® by
FProfessor Cowell wid My, Thomas in this sevies ) and Frofessor Peter.
son's Introduction to his edition of “Hadambard " (Bombay Sanekrit
Heries, 1889 deals [ully with Bips's place in lerstare.  The faets
hare given are, for the most part, taken from the lacter work.,

f Hlg., the Madhnban grant of Sam 25, I8, L i, 67 . Ifor this
and other chronologieal references T s fndebled o Miss C ML Duff,
who has let me use the ME. of her * Cheonclogy of India.'

¥ For Bana's early life, V., ‘Harsha-Corits,” che, i, i, T have w
thank Mr, I W. Thomas for allowing e to see the prool-sheets of
his translation.
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(p. 22). In his youth he travelled muoch, and for a time
‘ eame into reproach,’ by reason of his unsettled life; bat
the experience gained in foreign lands torned his thoughts
homewards, and lie returned to his kin, and bved a life of
quiet study in their midst. From this he was summoned
to the conrt of King Harsha, who at first received him
coldly, bui afterwards aftached him to his serviee: and
Bapa in the ® Hurshoe-Corils® relates his own life as o
prelude o that of his mastor,

The olher works pttributed to him ave the * Candika-
cataka, or versos i honour of Candika; a dewmn, © The
Parvaliparinaye '; and another, called * Mukuniabiditaka,’
the evistence of which i inferred fromi Guuavinayagani's
comimentary on the * Nolwewnpi,”  Professor Pelerson also
menbions that o verse of Bana's (* Bubhiashitivali,” 108T)
is quoted by Kshemendra in his " Ancilyaviciracaren,” with
a statement that il is purl of & deseription of Kadambari's
gorrow In e alwence of Candripida, whenes, he adds, * 1t
would seemt that Biwa wrote the story of Kidambari in
verse a8 well as in pwose,” and he gives some verses which
may have eome from such a work.

Bapa himeelf died, leaving * Kadambari * vofinighod, and
Lis son Bhushanabhatla ool iv up s the midat of a specch
in which Kidambart's sorrows are told, and continued the
speech without a lreak, save fov a few introducliory verses
in honour of hisz father, and in apology for his having
onderlaken the teek, © as its unfinished state was n grief to
the pood." He continned the slory on the same plan, and
with eareful, and, indeed, exaggerated, imitation of his
futhor's style.

The story of *Kadombari® i3 o very ecomplex one, dealing
Tre Pror or 48 ib does with the lives of two heroes, each
Expaxnael.  of whom is reborn Lwice on earth.

(1-47) A learned parrot, named Valeampayana, wos
hrought by a Candila meiden to King Cndraka, and told
him how it wae carried from ite birthplace in the Vindnya

! Peterson,  Kadamwbari,! pp. 90683 and ¢ The Subhishitivali,'
edited by Peterson {Dombay Banskril Beries, 18686), pp. 62-86,
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Forest to the hermitoge of the suge Jabali, from whom it
leprnt the story of its formaer life,

(47-9a) Jilali's stovy was s follows : Tivipila, King of
Ujjaxini, won by penance a som, Candreipide, who was
brought up with Yaicampiyans, son of his minister,
(nkandsa, In doe time Candraph)a was ancinted as Crown
Prinee, and started on an expedifion of world-conguest.
At the end of it he reached Kailisa, and, while resting
there, wis led one day in s vain chinse of n paic of kinnaras
lo the shores of the Aechodo Take, (35-1410 Thoere he
biheld n young ascetic maiden, Mahaeveti, who told him
how she, oing & Gandharva prineess, had seen and loved
a young Brahman Pundarika; how he, returning her
feelnyr, had died from the tormeents of o love at varinoee
with his vow ; bow g divine being had corvied his Lody o
the sky, and hidden her not to die, for she should lw
renniied with him; and how ghe awailed that time o oa
life of penance.  (141-188) Tut her friend Wadambaii,
anpther Gandharva princess, had vowed net o marey
while Mahicvetd was in sorvow, and Mahigveth invited
the prince to come fo belp her in dissunding Radnmbari
from the raeh vow. Love sprang up between the prince
and Kadawmbart al st sight ; but b sudden sunnmens from
hia father took him to Ujjsyind without facewell, while
Kiaduwmbari, thinking herself desorted, almosd died of grief.

(186 - 195} Meanwhile news came that his fviend
Vaigmmpivana, whom he had left in command of the
army, had been stranpely aflected by the sight of the
Acchoda Lake, and refused o loave it. The prinec set
out to find him, but in vain; and procceding to the
hermitage of Mahicvetd, he found her in despair, because,
i invoking on a young Bralipan, who had rashly ap-
proached her, & eurse to the effeet that he should become a
parrot, she learnt that she had slain Vaigampiyana., At
her words the prince fell dead from grief, and at that
moment KadambarT came o the hermitage.

(196-202} Her resolve to follow him in death was broken
by the promise of a voice from the sky thai she and
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Mahfioveld should both he reunited with their lovers, and
she stayod to tend the prinee's body, from which a divine
radiance proceeded; while King Taripila gave up his
kingdom, and lived as a hermit near his son.

(202 to end) Buch was Jabali's tale; and the parrot went
on {o say how, hearing i, the memory of its former love
for Mahfioveld was renwakened, and, though bidden to stay
m tho hormitege, it flew awav, only Lo be eanghi and taken
to the Candila princess, M wns now hrought by her o
King (lraka, but knew no more. The Candils maiden
therenpon declared to (fAdrake that she was the goddess
Lakshini, mother of Pondavika or Vaicampiyana, and
annonneed that the curese for him and Chdraka was now
over., Then Uadraka snddenly remembered e love for
Kadambari, nnd wasted away in longing for her, while o
swdden toueh of Kidambari restored to life tho Moon gon-
coaled in the body of Candripula, the form dhal he still
kepl, because [ il he had won hoer love. Now the 3oon,
a¢ Candripils and {adraku, and Pondariks, in tho Tnman
and parret shape of Vaisampfvana, having hoth folfilled
the corze of an nnsnccessfil love m lwo birlhs on earth,
wore at lagt get free, and, receiving respoetively the hunds
of Kadambari and Mabdevetd, lved happily over affers
warils.

The plot is involved, and eonsiats of stories within each
other affer the fashion long familiar to Europeans in the
* Arabian Nights'; but the author's skill in constroetion is
shown by the faet that ¢ach of the minor stories is essential
to the development of the plot, and i is not $ill quite the
enid thal we see that Cadvakn himself, the hearer of the
story, is really the hero, and that his hearing the story is
necessary to renwaken his love for Kadambari, and eo at
the sume Limes folfil the ferms of the curse that he shonld
fove in vaein during $wo lives, and bring the second life to
an end by bis longing for veunion, It may help to make
the plot elear if the threads of it are diseniangled. The
author in pereon fells all that happens to Chdraks
(pp- 3-16 and pp. 205 to end). The parroi’s tale (pp. 16-
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206) imcludes that of Jabili (pp. 47-202) econcerning Can-
driipidla, and Vaicampiyana the Brahman, with the story
told by Mahagveta (pp. 101-188) of her love for Pundarika.

The story as told in the Katha-Sarit-Sigara of Somadeva!

differs in some respecte from this, There
Tre Story S ! - ‘
a5 tons g 8 Nishada prineess brought to King Sumanas
tHE Karna- g learned parrot, which told its life in the

Hﬁ::ii forest, ended by a hotit in which s fother was

killedd, nnd the atory of its past life narrated
by the hermit Agsstva. In this story a prince, Soma-
prabha, afier an early life resembling that of Candriipida,
was lod in his pursnit of kinneres to an psectic maiden,
Manorathaprabhi, whose stovy is that of Mahicveta, and
she took him, at his own request, to see the maiden Maka-
randika, who had vowed nol to marey while her friend was
unwed. He was borne throngh the air by a Vidyidhao,
and beheld Makarandiki, They loved each othev, and a
marriage was arranced between them. The prinec, how-
over, was auddenly recalled by his fother, and Makaran-
dika's wild grief brovght on her from her purents a eurse
that she should be born as a Nishida, Too late they
repented, nnd died of grief; and ber father became a
parvot, keeping from a former birth as o sage his nemory
of the Cisiras, while her mother became a gow, Pulasiya
added 1that the eurse would be over when the story was
told ina king's court.

The parrot’s tale reminded King Sumanas of his former
birth, and on the arrival of the ascetic maiden, sent by
Uivn, ‘who i mereiful to all his worshippers,” he again
became the young hermit she had loved. Bomaprabha, too,
at Uiva's bidding, went to the king's court, and at the sight
of him the Nishiida regained the shape of Makavandikd,
and became his wife; while the parvot ‘left the by of a
bird, and went to the home earned by his asceticizm.’
‘Thus,” the story ends, * the appointed union of human

V Translated by Mr. €. Tawney (Cnaleutta, 18347, vol, i, pp. 17-206.
Somadeva's dote is about 4.0, 1063,



